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Образец оформления таблицы
Таблица 2. Ультраструктура клеток мезофилла листа в последействии 10-минутного охлаждения (2 ºС) проростков или корней пшеницы
Table 2. Ultrastructure of leaf mesophyll cells after the exposure of wheat seedlings or roots to 10 min of chilling at 2 ºС 
	Показатель 
Index
	Контроль
Control
	Охлаждение проростков
Seedling chilling
	Охлаждение корней
Root chilling

	Площадь среза хлоропласта, мкм2
Chloroplast cross-sectional area , µm2
	10,0 ± 0,7
	13,5 ± 1,1*
	12,7 ± 0,5*

	Площадь среза митохондрии, мкм2
Mitochondria cross-sectional area, µm2
	0,4 ± 0,03
	0,5 ± 0,03*
	0,6 ± 0,04*

	Площадь среза пероксисомы, мкм2
Peroxisome cross-sectional area, µm2
	0,5 ± 0,1
	0,5 ± 0,1
	0,7 ± 0,1

	Число хлоропластов на срезе клетки, шт.
Number of chloroplasts in cell cross-section
	9 ± 1
	8 ± 1
	10 ± 1

	Число митохондрий на срезе клетки, шт.
Number of mytochondria in cell cross-section
	8 ± 1
	8 ± 1
	10 ± 1

	Число пероксисом на срезе клетки, шт.
Number of peroxisomes in cell cross-section
	2 ± 0,3
	2 ± 0,3
	3 ± 0,4


Примечание. Здесь и в табл. 3: все параметры ультраструктуры измеряли через 24 ч после охлаждения.
Note. Here and in Tab. 3 all ultrastructure parameters were measured 24 h after chilling.
Образец оформления подписи к рисунку
Рис. 1. Северный точильщик (Hadrobregmus confuses Kraaz.)
Fig. 1. Woodboring beetle Hadrobregmus confuses Kraaz.
Рис. 5. Результаты изучения кристаллитов и демпферных зон в образце кварца  из Дульдурги: 
а – электронная микрофотография кварца; б – картина микродифракции, полученная для участка 1 в области кристаллитов; в – картина микродифракции, отвечающая участку 2 в области демпферных зон
Fig. 5. Results of the study of crystallites and damping zones in a quartz sample from Duldurga:
а – electron microphotograph of the quartz sample; б – microdiffraction image of site 1 in the crystallite area; в – microdiffraction image corresponding to site 2 in the damping area
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